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動詞 
 

acheter 買う kau 

adorer (litt: aimer plus) 大好きです daisuki  desu 

agiter (= secouer) 振る furu 

aimer 愛する aisuru 

aimer (quelque chose) 好きです suki desu 

aimer (+ verbe) [V]の好きです verbe + no + suki desu 

aimer (négation, quelque chose) 嫌いです kirai desu 

aimer (négation, + verbe) [V]の嫌いです verbe + no + kirai desu 

aller 行く iku / yuku 

appeler 呼ぶ yobu 

appeler (s') 申す mousu 

apprendre 習う narau 

apprendre par cœur 暗記する akisuru 

arrêter (stopper) 止める yameru 

attendre 待つ matsu 

avoir chaud 火照る hoteru 



avoir confiance en 信じる shinjiru 

avoir faim 腹が空く  /  お腹が空く haragasuku / onakagasuku 

avoir soif 渇く /  喉が渇く kawaku / nodogakawaku 

avoir honte 恥じる hajiru 

avoir la langue bien pendue べらべらしゃべる beraberashaberu 

avoir le cafard 憂鬱である  yuuutsudearu 

avoir les cheveux longs 長く伸ばす nagakunobasu 

avoir mal au cœur 嘔吐を催す / むかつく outowomoyoosu / mukatsuku 

avoir tord 間違う machigau 

battre (= gagner) 勝つ katsu 

blaguer ふざける fuzakeru 

blesser (se) 負傷する fushou suru 

boire 飲む nomu 

briser 壊す kowasu 

chanter 歌う utau 

chercher 探す sagasu 

choisir 選ぶ erabu 

comparer 例える tatoeru 

composer de la poésie 読む yomu 

comprendre 把握する / 分かる haakusuru / wakaru 

couper (= rompre, cesser) 絶つ tatsu 

courir après 追いかける oikakeru 

croire 信じる shinjiru 

demander 頼む tanomu 

(dé)passer 過ぎる sugiru 

désirer (vouloir) 欲しがる hoshigaru 



détester (litt: aimer moins) 大嫌いです daikirai desu 

diriger vers (se) 行く iku 

disparaître 消える kieru 

dompter 鳴らす narasu 

dormir 寝る neru 

dormir (hors de chez soi) 外泊 gaihaku 

doucher 浴びせる abiseru 

duper 誤魔化す gomakasu 

échapper (s') 逃げ切る nigekiru 

écouter 聞く kiku 

écrire 書く kaku 

effacer (s') 消える kieru 

énerver (s') 苛々する irairasuru 

enlever 脱ぐ nugu 

ennuyer (s') うんざりする unzarisuru 

entendre bien avec (s') 相性 / 気が合う aishou / kigaau 

entourer (encercler) 取り巻く torimaku 

entrainer (s’) / exercer (s’) 練習する renshuusuru 

entreprendre (projeter, tenter, essayer) 企てる kuwadateru 

entrer 入る hairu 

étendre (rallonger) 伸ばす nobasu 

être (c'est) です desu 

être (négatif) ではありません dewa arimasen 

être amoureux (tomber amoureux) 恋する s koisuru 

être anxieux(se) 憂える ureeru 

être bien vu de quelqu'un 受けがよい ukegayoi 



être dans le pétrin (dans la merde) ピンチ pinchi 

être différent(e) 違う chigau 

être efficace 利く kiku 

être embarrassé(e) 困る komaru 

être en retard 遅れる okureru 

être étonné(e) 驚く odoroku 

être fatigué(e) 疲れる tsukareru 

être franc(he) 打ち解ける uchitokeru 

être (tomber) malade 発病する hatsubyousuru 

être occupé(e) 塞がる / 取り込む fusagaru / torikomu 

être populaire 人気がある ninkigaaru 

être prudent(e) 慎む tsutsushimu 

être rempli de remords 閉ざされる tozasareru 

être surpris(e) 驚く odoroku 

être trop nombreux 多過ぎる oosugiru 

étudier 勉強する benkyou suru 

faire する suru 

faire (= effectuer) やる yaru 

faire complètement 仕舞う shimau 

faire confiance à 信じる shinjiru 

faire prendre(attraper) (se) 捕まる / 掴まる tsukamaru 

fermer (clore) 閉ざす tozasu 

fêter 祝う iwau 

finir 仕舞う shimau 

frapper 叩く tataku 

fumer 煙る kemuru 



gagner (=vaincre / battre) 勝つ katsu 

gagner le cœur de 懐ける natsukeru 

imprimer 刷る suru 

interdire 禁じる kinjiru 

jouer 遊ぶ asobu 

lever (se) 立つ tatsu 

lire 読む yomu 

manger 食べる taberu 

mettre (= placer) 置く oku 

mettre debout (se) 立つ tatsu 

mettre fin à 仕舞う shimau 

montrer 見せる miseru 

mourir 死ぬ / 逝く shinu / yuku 

oublier 忘れる wasureru 

ouvrir 開ける akeru 

parler 話す hanasu 

parler (une langue) － － 

passer (un examen) 合格する goukakusuru 

penser 思う omou 

perdre de vue 見失う miushinau 

plaisanter ふざける fuzakeru 

poursuivre 追いかける oikakeru 

préparer / (se) 準備する junbi suru 

prêter 貸す kasu 

réfléchir 考える kangaeru 

regarder 見る miru 



regretter 残念がる zannengaru 

remblayer 埋め立てる umetateru 

remercier de tout cœur 深謝する shinshasuru 

rencontrer 会う / 遭う au 

renfermer 閉じ込める tojikomeru 

renoncer (cesser) 辞める yameru 

retourner (quelque part) (rentrer) 帰る kaeru 

rêver 夢見る yumemiru 

rompre (= cesser, couper) 絶つ tatsu 

rougir 火照る hoteru 

savoir 知る shiru 

secouer (= agiter) 振る furu 

sentir bien (se) 気持ちよい kimochiyoi 

sortir 外出する gaishutsusuru 

subjuguer 従える shitagaeru 

tailler un vêtement 裁つ tatsu 

tenter 試みる kokoromiru 

tomber (neige, pluie) 降る furu 

Tour de France ツールドフランス  tsuuru do furansu 

traiter (insulter) 扱う atsukau 

travailler 働く hataraku 

tricher 誤魔化す gomakasu 

tromper (se) 間違う machigau 

vaincre (gagner) 勝つ katsu 

venir くる kuru 

venir chercher 迎え撃つ mukaeutsu 



vivre 暮らす kurasu 

voir 見る miru 

voler 飛ぶ tobu 

vomir 吐く haku 

voyager 旅行する ryokou suru 

y avoir (objets, choses) あります arimasu 

y avoir (hommes, animaux) います imasu 

 

 



単語 
 

abord (d') 取り敢えず toriaezu 

agréable 快い kokoroyoi 

ah! (oh ! - mon Dieu !) 嗚呼 aa 

ah bon ? そうだったのか soudattanoka 

ah oui ? そうですか sou desu ka 

aimable 優しい yasashii 

aimé 好き suki 

aîné 先輩 senpai 

alcool アルコール arukouru 

alors じゃ ja 

ambigu 曖昧 aimai 

ami 友達 / 知人 tomodachi / chijin 

amitié 友情 yuujou 

amour 愛(情) / 恋 ai(jou) / koi 

amour non partagé 片思い kataomoi 

amusant おかしい okashii 



anglais (langue) 英語 eigo 

anniversaire 誕生日  tanjoubi 

après-midi (dans l') 午後 gogo 

araignée 蜘蛛 kumo 

attribution d'un prix 授賞 jushou 

aujourd'hui 今日 kyou 

au revoir 左様なら sayounara 

aussi も mo 

au sujet de (à propos de, quant à) について / 就いて nitsuite / tsuite 

automatique 自動的の jidoutekino 

avant 前 mae 

avec と to 

bagage 荷物  nimotsu 

baiser キッス / キス kissu / kisu 

banque 銀行 ginkou 

beau (élégant, propre) 綺麗 kirei 

bête (idiot) 馬鹿 baka 

bien-aimé 最愛 saiai 

bien plus ずっと zutto 

bien sûr(e) (entendu(e)) 勿論 mochiron 

bientôt すぐ  sugu 

bien personnel 私有財産 shiyuuzaisan 

bienvenue ! ようこそ youkoso 

bisou キッス kissu 

bizarre 奇妙 / おかしい kimyou / okashii 



bon (délicieux) おいしい oishii 

bon appétit 戴きます itadakimasu 

bonjour (matin) おはよう ohayou 

bonjour (dans la journée) 今日は konnichi wa 

bonsoir 今晩は konban wa 

bonne nuit おやすみなさい oyasuminasai 

bureau de poste 郵便局 yuubinkyoku 

but (fin) 当て ate 

café (boisson) カフェ kafe 

café (établissement) 喫茶店 kissaten 

capitale (d'un pays) 首都 shuto 

ça va aller / ça va bien se passer 旨く行く umaku iku 

ce/cet(te) この / その kono / sono 

ce … là-bas あの ano 

ceci これ kore 

cela それ sore 

cela là-bas あれ are 

célèbre 有名 yuumei 

centre commercial 店舗 tenpo 

cependant けれど keredo 

cerisier 桜 sakura 

chanteur 歌手 kashu 

charmant (=joli) 素敵 suteki 



chat 猫 neko 

cher 高い takai 

cher (pas) 安い yasui 

cheveu(x) 髪 kami 

chien 犬 inu 

chose 事 / 物 koto / mono 

cinéma 映画館 eigakan 

clé / clef 鍵 kagi 

cœur 心 kokoro 

comparaison 喩え tatoe 

con 馬鹿 baka 

confiance 帰依 kie 

courage ! (Tiens bon ! / Bon courage !) 頑張れ ganbare 

crise (temps d'urgence) 非常費 hijouji 

dégoûtant 嫌 iya 

demain 明日 ashita 

demi / et demi 半 han 

démon 悪魔 akuma 

depuis longtemps ずっと zutto 

de rien どういたしまして douitashimashite 

désagréable 嫌 iya 

désir 憧れ akogare 

désolé (plus polie) ごめん(なさい) gomen(nasai) 



dessein (projet, intention) 心がけ kokorogake 

dessinateur 画家 gaka 

détestable 嫌 iya 

détesté 嫌い kirai 

diable 悪魔 akuma 

Disneyland paris デイズニ－ランド・パリ deizuniirando pari 

docile (obéissant) 素直 sunao 

doigt 指 yubi 

drapeau 旗 hata 

drapeau national japonais 日の丸 hi no maru 

drôle (marrant) 面白い omoshiroi 

du fond du cœur 心底 shinsoko 

eau 水 mizu 

école 学校 gakkou 

effrayant 怖い kowai 

égoïsme (caprice) 我がまま wagamama 

égoïste (capricieux, gâté) 我儘 wagamama 

émission (télévision) 番組 bangumi 

emploi du temps 時間割 jikan wari 

encore また mata 

enfant 子供 kodomo 

ennuyeux 退屈 taikutsu 

ensemble 一緒に issho ni 



ensuite そして soshite 

enterrement 埋葬 maisou 

escargot 毎毎 maimai 

espoir 望み nozomi 

et (liste fermée: chiens et chats) / et と / や to / ya 

Et merde ! ヤベ yabe 

étrange 奇妙 kimyou 

étudiant 学生 gakusei 

excusez-moi 済みません sumimasen 

faute (= à cause de) 所為 sei 

femme 女の人 onna no hito 

fête d'anniversaire 誕生祝 tanjouiwai 

fête foraine 移動式遊園地 idoushikiyuuenchi 

fil 糸 ito 

fille 女の子 onna no ko 

fillette (petit fille) 少女 shoujo 

film 映画 eiga 

flou (vague, imprécis) 曖昧 aimai 

foi 帰依 kie 

football サッカ－ sakkaa 

forêt 森 mori 

français (la langue) フランス語  / 仏蘭西語 furansugo 

français (la personne) フランス人 ／ 仏蘭西人 furansujin 



franco-japonais 日仏 nichifutsu 

frigo 冷蔵庫 reizouko 

froid (sans cœur) 薄情 hakujou 

gâteau 菓子 kashi 

garçon 男の子 otoko no ko 

gentil 優しい yasashii 

grande ville 大都市 daitoshi 

gros 大きい ookii 

guet-apens 待伏せ machibuse 

heure 時 - ji 

hier 昨日 kinou 

homme 男男の人 otoko no hito 

hors-ligne (non connecté(e) / offline) オフライン ofurain(o) 

idée 旨 mune 

ici ここ koko 

idiot 馬鹿 baka 

impossible 駄目 dame 

indésirable 嫌 iya 

intention 旨 / 意図 mune /  ito 

interdiction 禁止 kinshi 

interdit 駄目 dame 

intéressant 面白い omoshiroi 

jamais ! まさか masaka 



japonais (langue) 日本語 nihongo / nippongo 

je (moi) 僕 boku 

jeunesse 青春 seishun 

joli かわいい kawaii 

jardin 園 sono 

jours (tous les / chaque) 日々 hibi 

journal (quotidien) 新聞 shinbun 

jusqu'à まで / 迄 / 以内 made / inai 

koto (luth Extrême-Or.) 琴 koto 

langue (parlée) 語 - go 

lequel(le) どれ dore 

livre 本 hon 

lunettes 眼鏡 megane 

lunettes de soleil サングラス sangurasu 

lycée 高等学校 koutougakkou 

magnifique 奇麗 kirei 

main 手 te 

maintenant 今 ima 

mairie 市庁 shichou 

matin (ce) 今朝 kesa 

matinée (dans la) 午前 gozen 

mais でも / けれど demo / keredo 

maison / chez soi 家 ie 



malheureux 残念 zannen 

maximum 以内 inai 

même (pareil) 同じ onaji 

mémoire 記憶 kioku 

m'enfin だって datte 

merci 有難う arigatou 

merci  beaucoup 有難うございます arigatou gozaimasu 

métro 地下鉄 chikatetsu 

mignon かわいい kawaii 

minute 分 fun / pun / bun 

m. / mme / mlle さん san 

musique 音楽 ongaku 

musique japonaise 邦楽 hougaku 

monde (à travers le) 俗 zoku 

monde (société, époque) 世 yo 

mot 言葉 kotoba 

nausée 嘔吐 outo 

naze (démodé, has-been) ださい dasai 

neige 雪 yuki 

nom 名前 namae 

non いいえ iie 

non valide 無効 mukou 

nouveau 新しい atarashii 



nuage 雲 kumo 

obstacle 邪魔 jama 

œuf 卵 tamago 

ordinateur 電算機 densanki 

ou それとも soretomo 

où どこ doko 

oui はい hai 

oui, c'est exact はいそうです hai, sou desu 

pain パン pan 

papier 紙 kami 

parce que から kara 

pareil (même) 同じ onaji 

parfois 何時か itsuka 

pas (du tout) 歩 / 全然 ho / zenzen 

pas vraiment あまり amari 

passeport 旅券 ryoken 

passe-temps 趣味 shumi 

pays 国 kuni 

paysage 景色 keshiki 

peintre 画家 gaka 

pendant longtemps ずっと zutto 

personne (= homme) 者 mono 

personne (cette) あの人 ano hito 



personne (l'être humain) 人 - jin 

petit 小さい chiisai 

peu (un) ちょっと chotto 

peut-être 多分 tabun 

photo フォト / 写真 foto / shashin 

poisson 魚 sakana 

poitrine 胸 mune 

pomme りんご ringo 

pomme de terre じゃが芋 jagaimo 

pont ferroviaire ガード gaado 

porte ドア / 扉 doa / tobira 

pourquoi 何故 naze 

pourtant だって datte 

premier amour 初恋 hatsukoi 

préparatif 準備 junbi 

professeur 先生 sensei 

propre (beau, élégant) きれい kirei 

propriété personnelle 私有財産 shiyuuzaisan 

quel(le) どの dono 

quelle sorte de どんな donna 

quelque chose 何か nanika 

quelqu'un 誰か dareka 

rapide 早い hayai 



regret 未練 miren 

rencontre 迎え mukae 

réponse 応答 outou 

rêve 夢 yume 

rien 何も nanimo 

rien (de) どういたしまして douitashimashite 

sac かばん kaban 

santé 元気 genki 

seconde 秒 byou 

seulement だけ dake 

sexe 性 sei 

si なる naru 

simple (= facile) 易しい yasashii 

soi[-même] (par) 自分(で) jibun(de) 

soir (ce) 今晩 konban 

souhait 望み nozomi 

souvenir 記憶 kioku 

souvent よく yoku 

station (train – métro) 駅 eki 

studio de tournage 撮影所 satsueijo 

supérette コンビに konbini 

sushi 寿司 sushi 

table 食卓 shokutaku 



tard 遅い osoi 

taxi タクシ takushii 

télécommande 制御 seigyo 

télévision テレビ terebi 

temps 時 toki 

tendre (gentil) 優しい yasashii 

thé お茶 ocha 

toilettes (W.-C.) 便所 benjo 

tous (= tout le monde) 皆 / みんな minna 

tous les jours (chaque jour) 毎日 mainichi 

tout 何でも nandemo 

toute façon (de) 取り敢えず toriaezu 

tout à l'heure さっき sakki 

très とても totemo 

un peu 一寸 chotto 

verre 硝子 garasu 

viande 肉 niku 

viande de bœuf 牛肉 gyuuniku 

vide 空 / 空しい / 虚しい kara / munashii 

vin ワイン wain 

visage naturel 素顔 sugao 

vocabulaire 単語 tango 

voiture 車 kuruma 



vomissement 嘔吐 outo 

voulu (= désiré) 欲しい hoshii 

voyage 旅行 ryokou 

yen ￥ ／ 円 en 

 

 

 



国や首都 
 

Allemagne ドイツ doitsu Berlin ベルリン berurin 

Angleterre 英国 eikoku Londres ロンドン rondon 

Argentine アルゼンチン aruzenchin Buenos Aires ブエノスアイレス buenosuairesu 

Autriche オーストリア oosutoria Vienne ウイーン uiin 

Belgique ベルギ berugi Bruxelles ブリュッセル buryusseru 

Brésil ブラジル burajiru Brasilia ブラジリア burajiria 

Canada カナダ kanada Ottawa オタワ otawa 

Chine 中国 chuugoku Pékin 北京 pekin 

Espagne スペイン supein Madrid マドリード madoriido 

États-Unis アメリカ amerika Washington ワシントン washinton 

France フランス / 仏蘭西 furansu Paris パリ pari 

Italie イタリア itaria Rome ローマ rooma 

Japon 日本 nihon Tokyo 東京 toukyou 

Maroc モロッコ morokko Rabat ラバト rabato 

Mexique メキシコ mekishiko Mexico メキシコシティ ? 

Pérou ペルー peruu Lima リマ rima 

Pologne 歩ーランド poorando Varsovie ワルシャワ warushawa 

Portugal 葡萄牙 porutogaru Lisbonne リスボン risubon 

Turquie トロク toroku Ankara アンカラ ankara 

 



現在形 
Le Présent 

 

FN: Forme Neutre 
FP: Forme Polie 

 

Exemples: 

本を読む。(forme neutre) (hon wo yomu)  

本を読みなす。(forme polie) (hon wo yumimasu)  

Je lis un livre. 

 

犬です。(Forme neutre) (inu desu)  

犬でします。(Forme Polie) (inu deshimasu)  

C'est un chien. 

 

Exemples: 

 

パンを食べない。(forme neutre) (pan wo tabenai)  

パンを食べません。(forme polie) (pan wo tabemasen)  

Je ne mange pas de pain. 

 

犬でさない。(Forme neutre) (inu desanai)  

犬でしません。(Forme Polie) (inu deshimasen)  

Ce n'est pas un chien. 

 

 

 



 

活用 
être en train de 

 

Regarder le tableau de conjugaison, (ne pas) être en train de. 

 

 



許可 
La permission / L'autorisation 

 

Verbes en -te + « mo ii desu » 

 

入ってもいいですか。 

Haitte mo ii desu ka 

Puis-je entrer ? 

/!\ (doublement du T de haitte (inf. hairu), car un autre verbe existe haku, qui lui fait « haite », et qui signifie vomir) 

 

外出してもいいですか。 

Gaishutsushite mo ii desu ka 

Puis-je sortir ? 

 

飲んでもいいですか。 

Nonde mo ii desu ka 

Puis-je boire ? 

 

映画館に行ってもいいですか。 

Eigakan ni itte mo ii desu ka 

Puis-je aller au cinéma ? 



禁止 
L'interdiction 

 

Traduit, par « il ne faut pas ... »,, « vous ne devez pas ... », « il est interdit de ... » 

Construction, verbes en -te + wa ikemasen 

 

芝生で寝てはいけません。 

shibafu de nete wa ikemasen 

Il est interdit de dormir sur la pelouse. 

 

美術館の中で食べてはいけません。 

bijutsukan no naka de tabete wa ikemasen.  

Il ne faut pas manger dans le musée. 

 



助詞 
Les particules 

 

Particule de thématisation [は](wa)  

Celle-ci indique le thème de la phrase. Elle se note « ha », mais se prononce « wa ». Elle permet de thématiser n'importe quel groupe nominal de 

la phrase pour montrer quel élément on cherche à donner des informations. 

– (Sujet) Watashi wa pan o taberu → Je mange du pain. 

– (COD) Kono hon wa, yonda koto ga arimasu ka ? → Avez-vous lu ce livre ? 

– (CCT) Kyou wa, ii otenki desu ne ? → Il fait beau aujourd'hui, n'est-ce pas ? 

– (CCL) Daigaku ni wa gakusei ga imasu → Il y a des étudiants dans les universités 

 

Particule sujet [が] (ga) 

Elle permet d'indiquer le sujet grammatical de la phrase. Difficile de distinguer entre le  は et le が, dans ces tous débuts 

– Ame ga futte imasu → La pluie tombe (Il est en train de pleuvoir) 

 

Particule objet [を] (wo) 

Elle marquie le COD du verbe. Elle se prononce « o » parfois, mais plus souvent retranscrite « wo » 

– (COD)Ichigo o taberu je mange quoi ? une fraise (COD) → Je mange une fraise 

– (Lieu par lequel on passe) Kouen o iku → Je passe par le parc. 

– (Origine d'un mouvement) Kouen o deru → Je sors du parc 

– (Cause d'une émotion humaine) Jan wa no shi o kanashimimashita → Jean a été attristé par la mort de son père. 

 

Particule de but [に] (ni) 

– (Lieu ponctuel d'existence) Uchi ni neko ga imasu. → Il y a un chat chez moi 

– (But d'un mouvement) nihon ni ikitai desu. → Je veux aller au Japon 

– (COI) imouto wa watashi ni ringo o kuremashita → Ma petite sœur m'a donnée une pomme 

– (But d'une action) Depaato e yasai o kai ni iku → Je vais au magasin acheter des légumes 



– (Support d'une action) Kami ni hitsuji, o kaite kudasai → Dessine un mouton sur le papier, s'il te plaît 

– (Agent dans les phrases passives) watashi wa otouto no ringo o taberaremashita → La pomme a été mangée par mon frère. 

– (Agent dans les phrases causatives) watashi wa otouto ni ringo o tabesasemasu → Je fais manger des pommes à mon petit frère 

 

Particule de direction [へ] (he) 

– Nihon he ikitai → Je veux aller au Japon 

 

Particule de possession [の] (no) 

Ordre: Possesseur +  の + possédé 

– Tonari (voisin) no kuruma (voiture) wa aoi desu 

 

Particule de moyen [で] (de) 

Marquer le lieu de l'action. C'est là où on réalise l'action. 

– (Lieu de l'action) daidokoro de gohan o tsukutte imasu → Je suis en train de faire le repas dans la cuisine 

– (Compl. De moyen) Oniisan wa basu de daigaku ni itte imasu → Mon grand frère va à l'université en bus 

– (Compl. De cause) byouki de ringo o tabenai → Je ne mange pas de pomme à cause de ma maladie 

– (Compl. De temps écoulé) juugofun de ringo o tabeta → J'ai mangé la pomme en 15 minutes 

 

Particule d'énumération [か] (ka) 

Conjonction « ou » 

– Ringo ka anzu o kau → J'achète des pommes ou des abricots 

 

Particule de nominalisation [の] 

– oishii no o taberu → J'en mange une de délicieuse. 

 

Particule de substantivation [の] 

Correspond à « le fait de ... » 

– ringo o taberu no ga suki desu → J'aime manger des pommes (Litt. Le fait de manger des pommes est aimé.) 

 

 

 

 

 

 

 

 



文法 
Vouloir faire quelque chose 

 

 

Regarder le tableau de conjugaison, colonne volonté. 

 

 

Vouloir quelque chose 

 

 

(Sujet +) COD + ga + hoshii 

私はパンが欲しい。  

Je veux du pain. 

 

私は猫が欲しい。 

Je veux un chat. 

 

 

 

Avoir l'intention de (Verbe) 

 

Il suffit de mettre le verbe à l'infinitif et d'ajouter -tsumori à la fin 

– avoir l'intention d'aller : ikutsumori  > 行くつもり  

– avoir l'intention de chanter : utautsumori > 歌うつもり 

 

 

 



好きです 
Aimer faire quelque chose 

 

Il faut utiliser la particule {no] qui se place avant le verbe 

 

私は日本語を勉強するのが好きです。 

watashi wa nippongo wo benkyou suru no ga suki desu. 

J'aime étudier le japonais 

 

僕はワインを飲むのが好きです。 

boku wa wain wo nomu no ga suki desu. 

J'aime boire du vin. 

 

 

 

 

 

 

 



音韻 
Les Sonorités 

 

Hiragana Katakana 

は ha / wa で de ノ no ア a 

の no す su ン n ピ pi 

た ta え e ど do ミ mi 

い i こ ko ト to コ ko 

さ sa あ a テ te つ tsu 

ん -n な na レ re ド do 

に ni り ri ビ bi ナ na 

ち chi ま ma ケ ke キ ki 

よ yo も mo ム mu ソ so 

ベ be し shi タ ta ク ku 

く ku か ka グ gu メ me 

だ da を o / wo ハ ha ザ za 

せ se れ re オ o ギ gi 

そ so ば ba ヌ nu ネ ne 

ぶ bu み mi ヲ wo ヤ ya 

け ke き ki ガ ga ゲ ge 

ほ ho じ ji ゾ zo ヂ ji 

ら ra ちょ cho ペ pe ウ u 

ガ ga て te ロ ro ズ zu 

ね ne わ wa ラ ra フ fu 

ご go う u ス su ブ bu 

ざ za ろ ro エ e ル ru 

お o ジャ ja ヒ hi パ pa 

ぎ gi や ya ヘ  e / he デ de 

ぬ nu む mu イ i ツ tsu 

ぱ pa ぐ gu ダ da カ ka 

め me る ru ニ ni モ mo 

ひ hi わ wa ゼ ze ティ ti 

げ ge ぜ ze シ shi サ sa 

ふ fu ゆ yu リ ri ワ wa 

ず zu ぞ zo マ ma ポ po 

び bi ぼ bo セ se バ ba 

ペ pe ぽ po ヘ he ホ ho 

ぢ ji づ zu ユ yu ヨ yo 

ぴ pi ぷ pu ゴ go ジ ji 

    ヅ zu ボ bo 

    チ chi ベ be 

    ディ di   

 

 

 



 

数字 
Nombres 

 

 

0 ゼロ / 零 zero / rei 

1 一 ichi 

2 二 ni 

3 三 san 

4 四 yon 

5 五 go 

6 六 roku 

7 七 nana 

8 八 hachi 

9 九 kyuu 

10 十 juu 

100 百 hyaku 

1`000 千 全 sen 

10`000 万 man 

100`000`000 億 oku 

 

 

 

11 = 10 + 1 = juu + ichi = juuichi 十一  

15 = 10 + 5 = juu + go = juugo 十五 

20 = 2 + 10 = ni + juu = nijuu 二十 

28 = 2 + 10 + 8 = ni + juu + hachi = nijuu hachi 二十八 

31 = 3 + 10 + 1 = san + juu + ichi = sanjuu ichi 三十一 

99 = 9 + 10 + 9 = kyuu + juu + ku = kyuujuu kyuu 九十九 

187 = 100 + 8 + 10 + 7 = hyaku + hachi + juu + nana = hyaku hachijuu 

nana 百八十七 

300 = 3 + 100 = san + hyaku = sanbyaku 三百 

600 = 6 + 100 = roku + hyaku = roppyaku 六百 

800 = 8 + 100 = hachi + hyaku = happiaku 八百 

 

CE QUI EST À PEINE VISIBLE DOIT ÊTRE VALIDÉ PAR YOHEI. 
 

3`000 = 3 + 100 = san + sen = sanzen 

5`555 = 5 + 1`000 + 5 + 100 + 5 + 10 + 5 = go + sen + go + hyaku + go 

+ juu + go = gosen gohyaku gojuu go 五千五百五十五 

100`000 = juu + man = juuman 十万 

113`200`008 = ichi + oku + hyaku + san + juu + ni + man + hachi = ichi 

oku hyaku sanjuu ni man hachi 一億百三十二万八 

 

ichi oku: 100 000 000 

hyaku sanjuu ni: 132 > 100 000 132 

man : 10 000 > 113 200 000 

hachi: 8 > 113 200 008 

 

  

Introduire des virgules: (点) 

0,52 = rei + ten + go + juu + ni = rei ten gojuu ni = 零点五十二 

3, 14`159 = san + ten + juu + yon + sen + hyaku + go + juu + kyuu = 

san ten juuyon sen hyaku gojuu kyuu = 三点十四千百五十九 

 



 

 

 

 

 

 

平日、月、時候 

Les Jours de la Semaine, les mois, les saisons 
 

Dimanche nichiyoubi 日曜日 

Lundi getsuyoubi 月曜日 

Mardi kayoubi 火曜日 

Mercredi suiyoubi 水曜日 

Jeudi mokuyoubi 木曜日 

Vendredi kin'youbi 金曜日 

Samedi doyoubi 土曜日 

 

été natsu 夏 

automne aki 秋 

hiver fuyu 冬 

printemps haru 春 

 

janvier ichigatsu 一月 

février nigatsu 二月 

mars sangastu 三月 

avril shigatsu 四月 

mai gogatsu 五月 

juin rokugatsu 六月 

juillet shichigatsu 七月 

août hachigatsu 八月 

septembre kugatsu 九月 

octobre juugatsu 十月 

novembre juuichigatsu 十一月 

décembre juunigatsu 十二月 

Date: 25 octobre 2006 → ２００６年２月２６日 (2006 nen 2 gatsu 26 

nichi) 

 1er décembre 2001 → ２００１年１２月１日 (2001 nen 12 gatsu 

tsuitachi)[voir tableau ci-dessous pour les exceptions] 

les années 1990: １９９０年代 (nendai) 

XXe siècle: ２０世紀 (seiki) 
Exceptions des jours dans la date 

1 tsuitachi １日 

2 futsuka ２日 

3 mikka ３日 

4 yokka ４日 

5 itsuka ５日 

6 muika ６日 

7 nanoka ７日 

8 youka ８日 

9 kokonoka ９日 

10 tooka １０日 

14 juuyokka １４日 

20 hatsuka ２０日 

24 nijuuyokka ２４日 



 

振り子 
La Pendule 

 

1 heure ichi ji 1時 

2 heures ni ji 2時 

3 heures san ji 3時 

4 heures yon ji 4時 

5 heures go ji 5時 

6 heures roku ji 6時 

7 heures nana ji 7時 

8 heures hachi ji 8時 

9 heures kyuu ji 9時 

10 heures juu ji 10時 

11 heures juuichi ji 11時 

12 heures juuni ji 12時 

 

1 minute ippun 一分 

2 minutes nifun 二分 

3 minutes sanbun 三分 

4 minutes yonpun 四分 

5 minutes gofun 五分 

6 minutes roppun 六分 

7 minutes nanafun 七分 

8 minutes happun 八分 

9 minutes kyuufun 九分 

10 minutes juppen 十分 

15 minutes juugofun 十五分 

30 minutes sanjuppen / han 三十分 / 半 

 

On exprime le matin avec 午前 (gozen) et 午後 (gogo) pour l'après-

midi. 

午前5時: 5h du matin 

午後5時: 5h de l'après-midi 

 

(午前)7時11分= 7h41 

午後11時半に / 午後11時30分 / 22時30分 = 22h30 

23時9分= 23h09 

 

Pour dire « moins le ... » on utilise 前 (mae) 

8時5分前 = 7h55 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

活用 
Conjugaison 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 
Verbes Forme Présent Passé En train de Intention Volonté Pouvoir 

TE TA FN FP FN FP FN FP FN FP FN FP FN FP 

VERBES DU 1
ER
 GROUPE - PHRASES POSITIVES 

kau tte tta u imasu tta imashita TE iru TE imasu ou imashou itai itai desu eru emasu 

買う かって 買った 買う 買います 買った 買いました 買っている 買っています 買おう 買いましょう 買いたい 買いたいです 買える 買えます 
yuku ite ita ku kimasu tta kimashita TE iru TE imasu kou kimashou kitai kitai desu keru kemasu 

行く 行って 行いた 行く 行きます 行った 行きました 行いている 行いています 行こう 行きましょう 行きたい 行きたいです 行ける 行けます 
nugu ide ida gu gimasu ida gimashita TE iru TE imasu gou gimashou gitai gitai desu geru gemasu 

脱ぐ 脱いで 脱いだ 脱ぐ 脱ぎます 脱いだ 脱ぎました 脱いでいる 脱いでいます 脱ごう 脱ぎましょう 脱ぎあい 脱ぎたいです 脱げる 脱げます 
asobu nde nda bu bimasu nda bimashita TE iru TE imasu bou bimashou bitai bitai desu beru bemasu 

遊ぶ 遊んで 遊んだ 遊ぶ 遊びます 遊んだ 遊びました 遊んでいる 遊んでいます 遊ぼう 遊びましょう 遊びたい 遊びたいです 遊べる 遊べます 
yomu nde nda mu mimasu nda mimashita TE iru TE imasu mou mimashou mitai mitai desu meru memasu 

読む 読んで 読んだ 読む 読みます 読んだ 読みました 読んでいる 読んでいます 読もう 読みましょう 読みたい 読みたいです 読める 読めます 
hanasu shite shita su shimasu shita shimashita TE iru TE imasu sou shimashou shitai shitai desu seru semasu 

話す 話して 話した 話す 話します 話した 話しました 話している 話しています 話そう 話しましょう 話したい 話したいです 話せる 話せます 
matsu tte tta tsu chimasu tta chimashita TE iru TE imasu tou chimashou chitai chitai desu teru temasu 

待つ 待って 待った 待つ 待ちます 待った 待ちました 待っている 待っています 待とう 待ちましょう 待ちたい 待ちたいです 待てる 待てます 
shinu nde nda nu nimasu nda nimashita TE iru TE imasu nou nimashou nitai nitai desu neru nemasu 

死ぬ 死んで 死んだ 死ぬ 死ぬます 死んだ 死にました 死んでいる 死んでいます 死のう 死にましょう 死にたい 死にたいです 死ねる 死ねます 
kaeru tte tta ru rimasu tta rimashita TE iru TE imasu rou rimashou ritai ritai desu reru remasu 

帰る 帰って 帰った 帰る 帰ります 帰った 帰りました 帰っている 帰っています 帰ろう 帰りましょう 帰りたい 帰りたいです 帰れる 帰れます 

VERBES DU 2ème GROUPE – PHRASES POSITIVES 
taberu te ta ru masu ta mashita TE iru TE imasu you mashou tai tai desu (ra)reru raremasu 

食べる 食べて 食べた 食べる 食べます 食べた 食べました 食べている 食べています 食べよう 食べましょう 食べたい 食べたいです 食べ(ら)れる 食べられます 
miru te ta ru masu ta mashita TE iru TE imasu you mashou tai tai desu (ra)reru raremasu 

見る 見て 見た 見る 見ます 見た 見ました 見ている 見ています 見よう 見ましょう 見たい 見たいです 見(ら)れる 見られます 
VERBES DU 3ème GROUPE – PHRASES POSITIVES 

suru shite shita ru shimasu shita shimashita TE iru TE imasu shiyou shimashou shitai shitai desu dekiru dekimasu 

する して した する します した しました している しています してよう しましょう したい したいです できる できます 
kuru kite kita ru kimasu kita kimashita TE iru TE imasu koyou kimashou kitai kitai desu korareru koraremasu 

来る きて きた きる 来ます きた 来ました きている きています 来よう 来ましょう きたい きたいです 来られる 来られます 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 
 

 

 
Verbes Impératif Passif Conditionnel 

   FN FP FN FP FP FN 

VERBES DU 1
er
 GROUPE – PHRASES POSITIVES 

kau e inasai wareru imasu nareba waremasu eba 

買う 買え 買いなさい 買われる 買いますなれば 変われます 買えば 

yuku ke kinasai kareru kimasu nareba karemasu keba 

行く 行け 行きなさい 行かれる 行きますなれば 行かれます 行けば 
nugu ge ginasai gareru gimasu nareba garemasu geba 

脱ぐ 脱げ 脱ぎなさい 脱がれる 脱ぎますなれば 脱がれます 脱げば 
asobu be binasai bareru bimasu nareba baremasu beba 

遊ぶ 遊べ 遊びなさい 遊ばれる 遊びますなれば 遊ばれます 遊べば 
yomu me minasai mareru mimasu nareba maremasu meba 

読む 読め 読みなさい 読まれる 読みますなれば 読まれます 読めば 
hanasu se shinasai sareru simasu nareba saremasu seba 

話す 話せ 話なさい 話される 話しますなれば 話されます 話せば 
matsu te chinasai tareru timasu nareba taremasu teba 

待つ 待て 待ちなさい 待たれる 待ちますなれば 待たれます 待てば 
shinu ne ninasai nareru nimasu nareba naremasu neba 

死ぬ 死ね 死になさい 死なれる 死にますなれば 死なれます 死ねば 
kaeru re rinasai rareru rimasu nareba raremasu reba 

帰る 帰れ 生えるなさい 帰られる 帰りますなれば 帰られます 買えれば 
VERBES DU 2

ème
 GROUPE – PHRASES POSITIVES 

taberu ro / yo nasai rareru masu nareba raremasu reba 

食べる 食べろ/よ 食べなさい 食べられる 食べますなれば 食べられます 食べれば 

miru ro / yo nasai rareru masu nareba raremasu reba 

見る 見ろ/よ 見なさい 見られる 見ますなれば 見られます 見れば 

VERBES DU 3
ème
 GROUPE – PHRASES POSITIVES 

suru shiro shinasai reru shimasu  nareba suremasu sareba 

する しろ しなさい すれる しませんあれば すれます すれば 

kuru koi kinasai reru  koremasu reba 

来る 来い 来なさい 来れば  来れます 来れば 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 
Verbes Forme Présent Passé Ne pas être en train de Intention Volonté 

 TE TA FN FP FN FP FN FP FN FP FN FP 

VERBES DU 1
er
 GROUPE – PHRASES NÉGATIVES 

kau wanaide wanakatta wanai imasen wanakatta imasen deshita tte inai tte imasen umai imasumai itaku nai itaiku arimasen 

買う 買わないで 買わなかった 買わない 買いません 買わなかった 買いませんでした 買っていまい 買っていません 買うまい 買いますまい 買いたくない 書いたいくありません 
yuku kanaide kanakatta kanai kimasen kanakatta kimasen deshita ite inai ite imasen kumai kimasumai kitaku nai kitaku arimasen 

行く 行かないで 行かなかった 行かない 行きません 行かなかった 行きませんでした 行いていない 行いていません 行くまい 行きますまい 行き炊くまい 行きたくありません 
nugu ganaide ganakatta ganai gimasen ganakatta gimasen deshita ide inai ide imasen gumai gimasumai gitaku nai gitaku arimasen 

脱ぐ 脱がないで 脱がなかった 脱がない 脱ぎません 脱がなかった 脱ぎませんでした 脱いでいない 脱いでいません 脱ぐまい 脱ぎますまい 脱ぎたくない 脱ぎたくありません 
asobu banaide banakatta banai bimasen banakatta bimasen deshita nde inai nde imasen bumai bimasumai bitaku nai bitaku arimasen 

遊ぶ 遊ばないで 遊ばなかった 遊ばない 遊びません 遊ばなかった 遊びませんでした 遊んでいない 遊んでいません 遊ぶまい 遊びますまい 遊びたくない 遊びたくありません 
yomu manaide manakatta manai mimasen manakatta mimasen deshita nde inai nde imasen mumai mimasumai mitaku nai mitaku arimasen 

読む 読まないで 読まなかった 読まない 読みません 読まなかった 読みませんでした 読んでいない 読んでいません 読むまい 読みますまい 読みたくない 読みたくありません 
hanasu sanaide sanakatta sanai shimasen sanakatta shimasen deshita shite inai shite imasen sumai shimasumai shitaku nai shitaku arimasen 

話す 花際で 話さなかった 話さない 話しません 話さなかった 話しませんでした 話していない 話していません 話すまい 話しますまい 話したくない 話したくありません 
matsu tanaide tanakatta tanai chimasen tanakatta chimasen deshita tte inai tte imasen tsumai chimasumai chitaku nai chitaku arimasen 

待つ 待たないで 待たなかった 待たない 待ちません 待たなかった 待ちませんでした 待っていない 待っていません 待つまい 待ちますまい 待ち炊くない 待ちたくありません 
shinu nanaide nanakatta nanai nimasen nanakatta nimasen deshita nde inai nde imasen numai nimasumai nitaku nai nitaku arimasen 

死ぬ 死なないで 死ななかった 死なない 死にません 死ななかった 死にませんでした 死んでいない 死んでいません 死ぬまい 死に増すまい 死にたくない 死にたくありません 
kaeru ranaide ranakatta ranai rimasen ranakatta rimasen deshita tte inai tte imasen rumai rimasumai ritaku nai ritaku arimasen 

帰る 帰らないで 帰らなかった 帰らない 帰りません 帰らなかった 帰りませんでした 帰っていない 帰っていません 帰るまい 帰りますまい 帰りたくない 帰りたくありません 
VERBES DU 2

ème
 GROUPE – PHRASES NÉGATIVES 

taberu naide nakatta nai masen nakatta masen deshita te inai te imasen rumai masumai taku nai taku arimasen 

食べる 食べないで 食べなかった 食べない 食べません 食べ中あった 食べませんでした 食べてない 食べていません 食べるまい 食べなすまい 食べたくない 食べたくありません 
VERBES DU 3

ème
 GROUPE – PHRASES NÉGATIVES 

suru shinakute shinakatta shinai shimasen shinakatta shimasen deshita - - surumai shimashou shitaku nai shitaku arimasen 

する しなくて しなかった しない しません しなかった しませんでした   するまい しましょう したくない したくありません 
kuru konakute konakatta konai kimasen konakatta kimasen deshita - - - - kitaku nai kitaku arimasen 

来る 来なくて 来なかった 来ない 来ません 来なかった 来ませんでした     来たくない 着たくありません 

 

 

 

 

 

 

 



Verbes Pouvoir Impératif Passif Conditionnel  

 FN FP FN FP FN FP FN FP  

VERBES DU 1
er
 GROUPE – PHRASES NÉGATIVES  

kau enai emasen u na inasaru na warenai waremasen wanakereba imasen naraba 

買う 変えない 変えません 買うな 買いなさるな 変われない 買われません 買わなければ 買いませんならば  

yuku kenai kemasen ku na kinasaru na karenai karemasen kanakereba kimasen naraba  

行く 行けない 行けません 行くな 行きなさるな 行かれない 行かれません 行かなければ 行きませんならば  

nugu genai gemasen gu na ginasaru na garenai garemasen ganakereba gimasen naraba  

脱ぐ 脱げない 脱げません 脱ぐな 脱ぎ去るな 脱がれない 脱がれません 脱がなければ 脱ぎませんならば  

asobu benai bemasen bu na binasaru na barenai baremasen banakereba bimasen naraba  

遊ぶ 遊べない 遊べません 遊ぶな 遊びなさるな 遊ばれない 遊ばれません 遊ばなければ 遊びませんならば  

yomu menai memasen mu na minasaru na marenai maremasen manakereba mimasen naraba  

読む 読めない 読めません 読むな 読みなさるな 読まれない 読まれません 読まなければ 読みませんならば  

hanasu senai semasen su na shinasaru na sarenai saremasen sanakereba simasen naraba  

話す 話せない 話せません 話すな 話なさるな 話されない 話されません 話さなければ 花済ませんならば  

matsu tenai temasen tsu na chinasaru na tarenai taremasen tanakereba timasen naraba  

待つ 待てない 待てません 待つな 待ちなさるな 待たれない 待たれません 待たなければ 待ちませんならば  

shinu nenai nemasen nu na ninasaru na narenai naremasen nanakereba nimasen naraba  

死ぬ 死ねない 死ねません 死ぬな 死になさるな 死なれない 死なれません 死ななければ 死にませんならば  

kaeru renai remasen ru na rinasaru na rarenai raremasen ranakereba rimasen naraba  

帰る 帰れない 帰れません 帰るな 帰りなさるな 死なれない 知られません 知らなければ 知りませんならば  

VERBES DU 2ème GROUPE – PHRASES NÉGATIVES  

taberu rarenai raremasen ru na nasaru na rarenai raremasen ranakereba masen naraba  

食べる 食べられない 食べられません 食べるな 食べなさるな 食べられない 食べられません 食べらなければ 食べませんならば  

VERBES DU 3ème GROUPE – PHRASES NÉGATIVES  

suru dekinai dekimasen shiru na shinasai renai suremasen ranakereba shimasen  naraba  

する できない できません しるな しなさい すれない すれません すらなければ しませんならば  

kuru korarenai koraremasen - kinasai korenai koremasen - -  

来る 凝られない 来られません - 来なさい 来れない 来れません - -  

 

 

 

 


